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СЕРГЕЙ ЕСЕНИН
ЕТО, ПАДА НОЩТА…

Превод от руски: Иван Николов, 1984
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Ето, пада нощта.
Свети росна коприва.
И стоя аз край пътя
под зелената нива.
 
Пълен месец огря
нашта сламена стряха.
Нейде славеи в хор
издалеко запяха.
 
Сякаш зиме седя
пред главните горещи.
И брезите стоят
нато палнати свещи.
 
И зад речния бряг,
нрай селцето заспало,
сънен нощен пазач
бие свойто клепало.
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Издание: Сергей Есенин. Стихотворения. Поеми. Издателство
„Народна култура“, 1984
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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